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'.lirlrony tiv»rj»y MrleUM irnO.-.ja Baritok' 

s*. Avumuumuu t enu ' I f t ; Tuvabbá A. V. 
iií íríit'r v >/. i, 

Hol biztosítsunk, hazai vagy külföldi társulatoknál? 
i 

A közgazdasági tudomány egyik legnagyobb vív-
mánya a biztosításnak széles körökheni elterjedése. 
Alig van nemzet, mely a biztosítás hasznát be ne 
látná, annak eredményeit ne méltányolná. A czivi-
lizált népek fölkarolták ez in ézményt és minél elő-
haladottabb valamely nemzet, annál jobban van nála 
a közgazdaság ez ága kifejlődve, helyes alapokra 
fektetve és elterjedve. 

Már századokkal ezelőtt belátta a gyakorlati ész, 
liogy az elemi csapások állal a vagyonban okozott 
kárt helyreállítani ngy lehet legkönnyebben, ha az 
esetleges veszteség többek közölt oszlik meg ; nierL 
akkor senkit sem sují; oly mértékben, hogy annak 
fedezése terhére lenne ; mig ha a csapást egyes kény-
telen viselni, — annak gyakran anyagi rom ását 
okozza. 

És e bukás, e romlás annál sit 'yosabb : mint-
hogy az nemcsak egyénileg : hanem közgazdaságilag 
is káros. 

Mert ha valaki spekulációk által megy tönkre, 
bukása gyakran abból áll, hogy az ö vesxte>ége más 
emberre nyereséget képez, mig az elemi csapás által 
okozott vagyon megsemmisülés nemcsak az egyest, 
hanem a társadalmat is éri, a mennyiben minden 
'•megsemmisített érték csökkenti a nemzetvagyont s 
i igy a nemzet jövedelmét is. 

E veszteséget megakadályozandó, mindenkinek 
érdeke gondoskodni arról, hogy előre nem látható és 
meg nem akadályozható elemi csapások által tönkre 
ne menjen ; minthogy azonban az egyesek jóléte a 

inemzeti jólét alapja, a nemzetgazdasági tudomány 
fölkarolta a biztosítási ügyet és azt tudományos ala-

kokra iparkodik fektetni. 

A biztosítás a termelési kiadásokhoz tartozik. 
Mert a termelés nemcsak munkából, de egyúttal a 
vagyon védelméből is áll. A termelt vagyont csak 
ngy bírhatjuk teljes nyugalommal, ha azt minden 
irányban megvédtük. Midőn tehát a földbirtokos, a 
kereskedő, a háztulajdonos termését, vagyonát biz-
tosítja, a munka eredményét , a tőkét védi meg ön-
magának az esetre , ha az jég vagy tüz által el-
pusztulna. 

Hányszor történik meg, kivált nálunk Magyar-
országon, hol a bizlosílás még nincs elég nagy mérv-
ben elterjedve. hogy akkor, midőn a gazda öröm és 
megelégedéssel hordta be csűrébe egy hosszú év szor-
galmaként a faradság és becsületes munka gyümölcsét, 
akkor emés/tiazl el a tüz. Es acsapás még az állal is 
siilvosbuL hogv a birtokost az uzsorások marczan-. C ti 

goló karjaiba hajtja. Pedig mi lelt volna könnyebb 
a 

mint a tormé> biz'ositfwi által elejét venni a tönknek. 
Addig mig a láivulán szellem nem szülte meg 

a szövetkezeteket és ré^zvény-lársaságokal, el kellett 
viselni az elinni o a p á r o k által okozott károkat ; de 
ma, midőn aránylag csekély összeggel nsgy tökét le-
het biztosítani, a bi/los.'íás igénybe nem vétele nem 
egyéb, mint a jól felfogod önérdek mellőzése ; a va-
gyonnak bizonyos lekintetbeni koczkáztatása. 

A biz'ositásnak nemesik egyénileg, hanem köz-
gazdaságilag is egy igen mi'lyre haló haszna van, 
nevezetesen a r hogy a gyűjtött vagyon helyes meg-
oszlását közvetíti : inert a dijakból összeszedeti tö-
két oda tereli, a hol arra a legnagyobb szükség van, 
a dijakat pedig onnan szedi, a -hol az nélkülözhelő. 
A vagyon e közvetítésének 'pedig igen fontos közgaz-
dasági következményei vannak. 



Daczára annak, hogy a biztosítás haszna oly 
világos, mégis csak csekély mértékben van az ná-
lunk cl terjed \ e. 

Míg ínáö nemzeteknél kivételes, hogy valaki ne 
biztosítsa vagyonát, nálunk tiz bi"fokos közül hét 
nincs biztosítva. 

És miért nincs V Hol keresendő az o k ? 
Részben ott. hogy az intézmény csak rövid idő 

óta van elterjedve az országban. 1857-ig néhány 
külföldi társulat tartotta kezében ez ügyet, melyeknek 
működése nem volt elég bizrc" igerjesztő arra nézve, 
hogy ez intézmény meghoni'. jíüissék. És csak nem-
rég 1857. alapit tátott na - . küzdelmek között az 
»Első magyar általános bi/.lu . • larsaság/ ' mely azóta 
nevezetes eredménvnvel működik. De e társulat ala-
pi lása (31a, mint mindenüt t , ugy ná lunk is sok visz-
szaélés történi e téren. Számos társulat alakult kellő 
szilárd alap nélkül és ezek küzül többen a szédel-
gés terére léptek. 

A (ulolcső dijakkal magokhoz csábítot ták a kö-
zönségei , a hegyiül tökét kellő szakértelem nélkül 
és tág lelkiismerettel kezelték, midőn azután jöt tek a 
károk, beállóiI a f izetésképtelenség ! 

Es e ¡ismeretlen m a n e u v e r n e k te rmésze te? 
í következni ' 1 ' ;ye nem lehetett m á s . minthogy a tár-
i 

sulalok b.' isava! a biztosítási ügy szenvedet t leg-
többet ; ]ih i | a líirténl bukások íolvtán nemcsak 

1 hogy a bixíosilollak kielégítetlenek marad lak és a 
j részvényesek elvesztették befizetett tőké jüke t ; de ma-
: gától az intézménytől is elidegenedett a közönség 
I egy nevezel es része. 

IA bukásoknak még m a is olv mélyre haló követ-

Alkonyodik, este le^z nem sokára 
Barna fátyol terűi szét a romira ; 
Hús fuvalom, esti szellő titokba 
Ring a lombon, dalt szerelmet susogva. 

Künn a sikon, a pásztor van egymaga. 
Messze hallik siro fütt\ e, bús dala, 0 r 

S andalogva a legelő nyáj után, 
Lassú nóta zendűl meg' a furulyán. 

Fa lombok közt leskelődik a hunialy ; 
Nem legfel már, egy falkaba van a nyáj. 
Szel s úton hazafele kózele»\ O ' 
Lomhán száll fel utarma a porfclleg. 

Kste van mar, alszik a nyáj nyugodtan, 
juhász legény szamarára felpattan, 
Vag.tat vele a közeli íanyaba, 
Hol epedve reg varja künn babája. 

Boldog legény . . . van szép, van hu szeretőd 
Még a télen feleségül veszed ot - — 

kezményei vannak, hogy azon községek, melyek a 
bukott társulatoknál voltak biztosítva, még most is j 
idegenkednek, saját nagy hátrányukra, a biztosítások- j : 
tói. És ebben rejlik a. másik főoka annak, hogy miért j 
nincs nálunk a bizlositás elterjedve. 

(Második közi. köv . j 

H I R E K. ; 
— A vasút megnyitási közebéd alkalmából lapunkban j 

kétszer is emlilve von, hogv (ilasner Ármin helybeli orvos r 

ur lói toaszíot mondott. (ilasner u-r személyesen felkeresvén || 
minkéi e tárgyban, neiáni félreértések < Ikerülése szempont-

! jáhol közzé tétetni óhajlj.fi, miszerint, ö egvni aljúban nem !! 
szláv hajlamból beszéli tóiul, hanem azért, hogv jobban meg-*" ¡1 
értesse magát a néppel ; s miután beszéd éb n azt haugsu- || 

; lyozla. hogy Szarvas polgárságának tótajku tingy többsége, i| 
1 mely a magyarosodásnak eddig is szép* jelét adta, s minden- J 

ben ha/alias lelkületei tanasíl, remelbeföleg a közel jövőben ! 
leljes érvényre emeli a magyarosodás ügyét, mit leginkább 
az iskolák reformjával lehelne eszközölni : ezek szerint szóló tj 

I épen a nemzeti ügynek kivánl szolgálatot tenni. ' 
— Müintézetünk kiadásában május hó 9-élöl kezdre 

Magyar alíökli hirdető* eziin alalt egy e<upán hirdelésekel 
közlö heliiap jelenik meg. mely az összes alföldi kaszinókba j 

i ingyen küldetik. Ajánljuk e lapul a megyei gazdák, kereske- i 
dök\ iparosok s a nagy közönség figyelmébe, mini olyan!, mely i 

I a hirdetők érdekeit a lehelő legtágabb körben s a legrzél- j: 
, szeriibb modnn közveiiti. — A dijlételek igen mérsékeltek. I 

-- A közlendő hirdetmények a-. »Árpád* irodalmi és nyom- j j 
dai intézel ügyvelösegchez kükb iidök Szarvadra. 

— A szarvasi uj pnslareud a következőleg állapíttatott 
meg: íí é g g e l íMu»r indul a szarvasi posláhd a gyalog kül- j 
flönoz-posla. szállítván kizárólag esak magán és hivatalos • 

| ajánlóit leveleket s poslanlal vamokat M.-Túrra Türkevére. 

Férfias büszkeség, 
Gross V, utáni 

^ j Jan to t t a l engemet 
o . S könyörtelen valal ; 

» Cilin voltai is nüdón i > 
l Borúsnak lathatak 

S mégsem panaszkodom 
Nem én l kinom felett ; 
S bar szivem megszakad : 
Ajkam mos ayg, n vet. 

M a j t h é n y i F l 6 r a. 

Alkonyodik. 
A \ / ^ > n 

> Yk*t 

A Ikonyodik. csöndesedik a róna, 
' V t - Buesu /vntl rajta ég a nap csukja 

Szürke felhók szallanak fenn az é^en o * S megfürödnek az alkonynak tüzében. 



Tur-Csaba-N.-Várad, MM;.-Arad-Temesvár, M.-L-Csaba vasp, 
Szeged és az alföld-fiumei vonalra szólókat. Kzen postámé-
netre az itt érintett levelek regg. H-tól fél 9-ig íe adandók. 
R e g g e l i 9-től déli I t óráig bárhová szóló közönséges 
és pénzes levelet és kocsiposlai málhák feladhatók. í l - tö l 
d. u. 3-ig a posta hivatal zárva, 3—O-ig nyitva van, tehát 
d. u, 3—6-ig isméi mindennemű és bárhova szóló levelek, 
vagy küldemények foladhatők ; naponta 6 óia tájt a d. u. 
4 óra 53 p.-kor a szarvasi pályaudvarba, fél 6-kor pedig a 
városi postához az alsó vonalokról érkezett egyszerű levelek 
kihordatnak. 

— Petőfi István temetése múlt vasárnap, f, hó 2-kán 
ment végbe Csákón, A gyászszertartáson a (ieiszt esalád 
tagjain kívül m megboldogultnak számos tisztelője és tiszt-
társa veit részt a környék községéiből és pusziáirol. A te-
metési szertartást Áokim Ádám esperest, szarvasi evang. 
lelkész ur végezte, kiemelve a megboldogult érdemeit úgy 
általában a gazdálkodás terén, mint különösen a Geiszt csa-
lád irányában, melynek birtokait húsz évnél tovább a siker 
kiváló jeleivel kezelte. A számos koszorúra! fedelt koporsó 
a majortól jó távol levő temetőbe szállíttatott, hol uj sír-
boltba helyeztetett, — A lemelésen jelen volt a megboldo-
gultnak unokatestvére Petőfi Karoly is, ki az államvasutak-
nál van szerény állásban alkalmazva. A Petőfi név tehát 
n.ellék-ágon fenálh Petőfi István hagyatékában Petőfi Sándor 
nagy költőnk kéziratainak nagy része meg van, ezenkívül a 
költöne* számos kisebb-nagyobb tárgya is. A megboldogult 
ez (•; 4 've.-. í :» in. tud. Ak.idemiaíjak hagyományozta. 

y . r sínk u] iüzai'ös ereire azon szomorú észrevé-
telt kt*!l ki y ií'vuí''iu<mi. hogy azok alialaban a czélnuk 
meg nem l> ^zurn* m ¡ J ^ h a t d mi előttem, hogy Wal-
ser F., az r ag egyik jvím I í i tüzoltószer gyárosa» egy 
23 ezf»r lakó -sai biró v t i h rzjmnra ily fecskendőt elfogad-
hatónak ta la j . (Isiik is az menihHi öt. ha a vásárlók lalán 
elöhi helyezlek volna a miauyossá*íot a (Célszerűségi szem-
pontnál Kz utóbbi esetben v; romunk meghízottjai hibásak, 
kik az általain javasol! ">00 lórinios leeskendö helyeit 1*50 

forintost is elég jónak találták, hololt én az 500 forintos 
fecskendőt csak is mint a legaisóbh rendíit ajánl tani ami helyiti-
szonyainknak megfelelők között. És más gyárban, hol a fecskendő 
árakba az ahoz szükseges tömlők is beleértvék. De lássuk egyenként 
a szereket : t , A fecskendő í e n g e 1 y e rövid s igy kerekei 
nem ha'adhatván a rendes kerék nyomokban : a gép köny-
nyen feldűlhet. annál inkább, mert a szerkocsi után ragasztva 
szállíttatik tűzhöz; továbbá a tengely alatt levő 1 o m t a r-
t ó l á d a oly közel esik a földhöz, (33 enlméternyire) hogy 
az szintén a gép felborulását, vagy legalább is erős súrlódását 
okozhatja; s z i v ó t ö m 1 ő j e csak 4 méter hosszú, holot t 
nálunk még nvolez méter sem mindig elég hosszú a viznek 
kútból való felszívására ; n y a m ó t ö m l ő j e csak két mé-
ternyi. Lehet-e ily rövid tömlővel háztel őre vagy zárt helyre 
hatolni a sugítresővei ? Nem ! A a s a v a r o k nem 6-os 
számnak, mint azl az országos lüzoltó szövetség veieménye 
folytan a nümVzlerium ugy a gyárosoknak. mint a tűzoltó 
egyleteknek meghagyja egység okaérL A c-a varnak egyenlő 
bőségünek kell lenni mi;den városi feeskendön, hogy esetleg 
egyik gép tömlője a másik géphez is csavarható legyen ; 
végre nincs hely készítve a s u g á r - e. s ö n e k a ládán, 
enne fogva azt. szét kell szedni, meri csak ugy helyezhetők el 
a lomtartó ládában. K szétszedés és összerakás folytán leg-
alább is két perezezel később kezdhet működni a gép, mint 
különben. Kzeknei fogva én a feeskendöt. mint a melyet ja -
vitassa! sem lehel Szarvas talaj-viszonyához alkalmazni — 
m m tartom elfogadhatónak. — 2 A csiklyák szintén hibásak, 
noha használhatók. Az ujabb időben készült csáklyák nem 
iv alakulag hajlottak, hanem derék szögben s fürész-fogakkal 
latvák ól. Igy azokat lehel t< tö-lelra gyananl is hnsználni s 
báv mily vastag gerendát is loranthatni velők, mig ezzel csak 
olyan gerendát huzhalni k\ mely nem vasiagahb. mint a 
esáklya behajlása. Igaz. hogy az aiiu'am ajanloP csáklva 
drágább 1 "2 forinltal, de ha modern Itn szenek bevá-
sár ása van szolon, akkor nem k>11 olyat vennünk, milyet itt-
h:m ezelőtt mar száz évvel is tudtak készíteni, — 3. Kélkarú 
horgos létra nem küldetett, holott az a falusi létrák közt leg-

Irigy Tiek, s átkozom a v e z e t e t , 
Mert eiv^em >t soha >enki nem szeret. 

B a l o g I s t v á n. 

ÍÍ5 
Irta Jules Jamm 

f VógC \ 

Kg ik napon í csúnya idd volt ; a tél akkor kezdé m g 
dühöngését, a tajat ólomszürke felhők boritak ; a madarak 
nagy része elköltözött, szebb hazába, a melyek itt marad-
tak, fészkeikbe húzódtak a rosz idő elől) ast mondtam ma-
gamnak; ,Bá torság! Végre is, mit törődöm én Németor-
szággal? Végeznem kell mar (boldogságom sürgeti,) Fan-
chonnak elvégre is meg kell tudnia, hogy én szeretem ! Fan-
chon herczegnő ! Fanchun herczegnő ! Fanchon az én ura-
dalmaim királ nője! Szinte most lcezdék magamra ismerni, 
a nagylelkűség, melyre lassan rá birt, elhiteté velem, hogy 
lovagja vagyok a szerelemnek. Ily nagy nevet és czimet 
adni egy egyszeni leanykanak 1 . . . Néhány pillanatig pedig 
épen hősnek képzeltem magam ezért. 

Fanchon be jö t t Sokkal gondolkozóbbnak látszott, mint 
rendesen ; felém jött és meghajtá magát. 

- - Legyen szives Frigye, ur, tegye a fejemre a ka-
lapomat, — • monda. 

Föltettem kakpja t a fejére, kissé féloldalt hajtva, a 
mint azt ő viselni szo'.ta. Mosoly volt érte a hala. Ez a 
mofoly ft)ibcitorltott . , . Most elóször, de megöleltem Fan-
chont. S ó nem vonta el ajkait az enyéiniek elől. sőt ellen-
kezőleg ; gy.íngen hozzam simult ; s szép tekintetét ram 
szögezve, monda: 

- Akar-e engem holnap eleiben megvárni, a vár bas-
tvaja e'ótt ? Ma bemegyek a városba, s nem jövök vissza, 
c<ak holnap. Kljön-e majd elibém Frigyes? Beszelni szeret-
nek önnek 

- - Kljiivők Fanchon, eljtivök holnap, bizonyos lehet 
benne . . Tehát holnap! De hat miért utazik ma el, egye-
dül és ilyen csúnya időben r 

— KI kell utaznom — válaszolt Fanchon — minden 
áron el ke'l utaznom. Tehát holnap az orsragutnal a kőpa-
don, közel a nagy kúthoz ! 

S felém hajolt. Megöleltem újra, s o elutazott ; hogy 
miket éreztem at azutan, azt én önöknek elmondani nem 
tudom. 

A >holnap* elérkezett. Siettem a légyott helyére, s 
elsőnek erkeztem oda. Az idő még csúnyább volt, mint a 
megelőző napon. A fehér padot d ;r födte A fat, melynek 
á^ai fölötte terjeszkedtek, nem diszíté már zöld lomb, s a 
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l'lf1 ' 

.pm 

1 i 

(i 

L, 
; t-i ' 



előnyösebi», meri használ lvaló az fali-, ici.'i- és tiizfali-lét-
r , u ííVivnúnt is. — Egyéb szerek — mini láíúshú! észre-
veilem — hos/inátbxlő'v. s a v áwh- iz uiál j ú 1 b e p a -
k o 1 v a vannak elhelyezve. — Szükségesnek lallnm ezeket 
elmondani a magam igazolása végei I, miül a ki az olló sze-
relc vél elére né/, ve tájékozási nyujlollani a városi elöljáró-
ságnak. 0 1 á li M i k I ó s. 

t 

— Értesítés. .lanc?ovie,s Péter helybeli ügyvéd tudatja 
ügyfeleivel s a köxön-iógge], miszerint irodáját Kollár János 
ur házába helyezte át, 

— A vetések városunk környékén az ujabb esőzések 
folytán sokat javullak Az aprií hóban még nem igen kecseg-
tető búza vetések szépen bokrosodnak, ugy. hogy folyton ked-
vező körülmények és viszonyok mellett jó közép-termés vár-
ható, A tavaszi vatések. s kii1 önösen a korai árpa és zab, 
kitűnő fejlődést mulatnak. A kukorioza zsengéjében szintén 
kedvező eredményre enged következtetni. A vidékünk gazda-
sági életében fontos tényezőként szereplő luozernások és ré-
tek az esőzések folytán szépen felvették magokat. 

— A békésmegyei orvos-gyógyszerész egylet f. hó 17. 
reggeli 9 órakor Csabán t. Varságh Kóla tagtársunk lakásán 
.¿rendkívüli közgyűlést* larí. Tárgy : A biharmegyei orvos-
gyógyszerész és t ermészet tudományi, s a d^breezeni orvos-
gyógyszerész egylet által közösen indítványozott /riszavidéki 
orvos-gyógyszerész egyesülelek szövetségének alapszabály ter-
vezete* f lel ti határozat. I)j\ K o v á e s I s i v á n. elnök. 
í)r. H a j n a l A l b e r t , jegyző. 

— Orvosság a végrehajtás ellen, A vidéken egy ügy-
véd közelebb exeeutiora mo..! a végrehajtóvá1. A végrehajtandó 
alperes a legszivélyesebben fogadta mindkét tőjüket. Anyagi 
köríilménvei nem engedvén, hogy a követelési azonnal kifi-
zethesse, azt akarván, hogv esekélv ingóságai a formális ? . » — rí 

becslés alapjai!1 vétessenek: arra kerle a küldöttséget, hogy 
mielőtt kü'deu sok ezéljaf ervényesiienék, foglaljanak helyei 
baráti aszlalaná!. — A kiküldőifok engedlek a szives meg-
hívásnak. s igénybe vették a kinált etelt és itali. — A házi-
gazda barálságos iddogálás közben egy kis »gyenge fiM-blit" 

is javaslatba hozott; — terve általános elismerésben részesült 
s nehany pillanat múlva már a tett bekövelkezvén. kezdetét 
vette a gyenje ferbli. S mi történt ? A szerencse, de különö-
sen a sok Jluz*' kerülgette a házigazdát s egyszerre esak 
felállt s azt mondja az ügyvédnek: ^Frarn, inieloll tovább 
folytatnánk a játékot, kérem kijelölni a íizeíendő összeget, 
mert lizelek/ s a gazda a kíkílídcVí(ektol nyert pénzből kifi-
zette lartozását. - Ezután ismét tovább folyt a gyenge ferbli, 
és a vége az lelt, hogy a házigazda megint visszanyerte a 
pénzt. - - A házi gazda nem szűnt meg szívélyes lenni, s to-
vább is esak marasztotía az exekutorokaL de hát azok nem 
akartak tovább maradni, meri az exeeiiíió! befejezettnek te-
kintették s ugvanesak megelégelték. 

Állatkiállitást és lóversenyt 
rendez a békésmegyei gazdasági egylet M.-Berényben 

1880. junius 6-án. 
a következő móríozalok szerint : 

I. A z á 1 1 a I k i á 11 i I á s 
a varos szénáskertjében d. e. 8 órakor kezdődik. 

Kiáll tható : ló. szarvasmarha, juh. sertés és baromfi, 
melyek a tulajdonos nevével és lakásával együtt Megele 
Hertalan rendező urtial előre bejelentrudők. 

Kiállíthat mindenki, azonban dijat esak a gazd. egyl. 
tagja és esak saját nevelésű állatáért nyerhet. 

Egyleti tagul aláírhatni a rendezőnél és a helyszínen a 
titkárnál. 

Takarmányról a kialliló gond >sk 'dik. 
A bíróságot a hely ••/.inén. minden osztály számára klilon 

az egyleti elnök a rendezővel egvdérlve alakítja meg. — A 
bírálat bevégezte előtt a kiállilotl állat (»1 nem vihető. A/ 

szél mely a sikon végig nyargal, nem suttogott tő ln\ ha-
nem zúgott. Elgondolkoztam a magam allapotaról s örül-
tem neki, hogy e he'yhez közel, hol sebemet 1 cai l .m, ata* 
pitom meg tal'in uj eletemet, boldogságomat. Itt r/dőd'k 
életem regénye, itt fejeződik be, s itt nyer boldog • 1 .; 
inas forduTatot. Tisztelet a 20 éves ifjúnak, ki patria 
módon gondolkozik az életről. 

Egy kis kéz érinté gyöugeden vallarnat, es az az o 
keze volt. 

— Jó napot Fanchon 1 

S olyan boldog voltam, nvntha már évek óta nem 
láttam volna. 

De észre vettem, hogy Fanchon nincs egvedül. Ivat-
jat nyújtotta Juliennek, komornyikomnak, Kisse restelkedtem 
Julién előtt jatszani le valami jelenetet. 

— - Mit csinál ön itt Julién, — kérelem kissé boszan-
kodva. — Legyen szives, várjon meg engem otthon, 

Julién nem mozdult ; Fanchon nem engedé távozni. 
S minő tekintettek minő mosolylyal tartá őt vissza 1 Mintha 
azt akarta volna mondani: neked mar nincsen többé urad í* 
S szavai megmagyarázták jelentős mozdulatát. 

— Szükségem van Jurenre, mondánekem azért jöttem, 
hogy közös érdekünkben beszéljek önnel : Julién szeret engem, 

srrof ur. s én is szeretem őt. Szüleim beíeein-eztek hazassa-
gunkba . . . S mi jöttünk kérni az ön kegyet is. 

S midőn ezeket mondá, újra rátekintett Julienre, rá-
mosolygott s egyatalan nem U tszolt öt zsenin/ni az, hogy 
cn is latom okét. Minő változás, nagy Isten! Az artatlan 
lanvka helyét elfoglalta a s 'ere 'ő , s a gyönyörűség sngarzo 
tekintetéből nem a naív leánykáé volt több?*, hanem az 
asszonyé ! Most már nem voltam beteg, Fanchon nem tar-
tózkodott beadni a keserű 1 »bdacsnt: s olyan önző volt, 
minő én akartam lenni. 

Hogy mit mondtam szavaira, azt már nem is igen 
tudom. Azt hiszem, hatat fordított im neki . . . A hősies e b 
hataro/.asra, melyre ra b'rtam szivemet, nem volt többe 
szükség. Ez volt a legnagyobb sze'-ene^etlenseg ! 

S nem törődtek azzal, mit mondok én, Fanchon ráte-
kintett Jűlienm, Julién ránézett Fanchonra, s boldognak lát-
szottak mindketten. Ez a jelenet fölforgatta szivemet. 

Ez volt az első leczkem az egyenlőségről, s e leczke 
sokat hasznait nekem. Visszautaztam Németországba, mesz-
sze, messze e helytől. Igy kezdőd ¿itt es végződött első sze 
relmi kalandom Pedig akkor XV. Lajos, Pompadour ass ony, 
és Diderot stázadaban éltünk. 



osztályok jegyzői által indokoltan szerkesztendő bírálat a di-
jak kiosztásával egy időben a helyszínén és kelőbben a la-
pok utján közhírré tétetik. 

D i j a k : 
1. A lovaknál : 

a j Mén, 4 éven felül, 1. díj ezüst érem. 2. dij b r 
érem* 

b) Kaneza, 1. dij ezüst érem, 2. díj bronz érem. 
cí) Ménesikó, 4 drb arany. 
d) Kaiiezaesikó 3 drb arany. 

2. A szarvasmarhánál [akármilyen fajul ; 
a) Bika, 1. dij ezüst érem, 2. dij bronz érem. 
b) Tehén, 1. dij ezüst érem, 2. dij bronz érem. 
O Bikaborju. X—3 éves, 2 arany. 
d) Űszöborju, t - H éves, 1 arany. 

3. A julioknál : 
a) Finom gyapjas kos, ezüst érem. 

, , anya, ezüst éréin. 
b) Fésűs kos. 2 arany. 

„ anya, 1 arany. 
4?. A sertéseknél : 

a) Kan, ezüst érem. 
b) Koeza, ezüst erem. 

f>. A baromfinál : 
2 arany, drb 1 frtos, 2 bro. z érem. 
K/enkivíil minden o»/.lábnál dieserö oklevolek. 
Tengeti n :ul béintitalás vegeit elfogadlalik. 

li A 1 ö v u r s e n y 
a M . ' B e r e i i i m o l i r u i gyepen d, u. 3 urakor kezdődik. 

JUudezo : M.'gele Bertalan kasznár ur. Pálva hossza 
K)üO meler. Kgy-/.en körülfuías. 

Uejilenlesi halandó az urlovakra nezve, a verseny napja 
deli 12 ura, a rendezönel ; gazdakra nézve a verseny kez~ 
deleig ugyanannak 

Heixarak : ulfthely és körbelépes férfiaknak jelvénynyel 
50 kr. Jegyek előre vallhattuk ilorvalh János postamester 
urnái es a helyszínén a penztauiak 

A bírósagot. a helyszínen az egylet elnöke, egyetértve a 
rende/.orek alakilja meg. 

B end ez l e l i k 5 f u t ás . 
1. Mezei gazdák eLsü versenye. Futhal csak békésme-

gjei gazda sajal nevelésű lova. Klsö dij 8 arany. 2-dik dij 
arany, 

2. Mezei gaztiák másod-versenye, bárki által nevelt 
t' vak Első dij 5 arany, 2. dij 3 arany, 

3. IMovar-vorseny, Teliverek kizáratnak. Ürlovarok. - -
Tét 10 frb teher eveu alól 5(i kgr(? 4 éven felül 08 kgr. 
Klsö dij 20 arany. 2. dij a telösszeg, a meddig az első dij 
felél, nem haladja. 

1. Nyertes lovak versenye. Futhat az 1. és 2. futamba» 
nyertes 4 ló. Dij az elsőnek 4 arany, 

5. Vigasz-verseny. Futhat minden az 1. tís 2. futamnál 
nem nyertes ló. Dij az elsőnek 3 arany, 

Ezonkivül esetleg alakult más futamoknak is szívesen 
tér engedtetik. 

H.-Gsaba, ápril 15, 1880, 
Az igazgató választmány megbízásából : 

M o k r y Hárn u e l , Be l i c z e y I s t v á n , 
egyb lilk, flAt 

K É P Ü N K H Ö Z . 

Képünk egy tiroli idylt ábrázol. A pásztor ifjú gondta-
lanul szunnyad az üde hegyi pázsiton, hol nővére és öeese 
meglepik s az eléhbi pajzánul ébresztgeti egy szalmaszállal. 
A kép művészi fesLvény ulán készült, s a patriarchális hegyi 
pásztor élet nyugnlmas csendjének hű ábrázolatát adja. 

Szerkesztői üzenetek. 
- S i. e n t-A n d r á s r a- r . 1. E f f é l e i n k á b b m a g á n j e l l e g ű k é r d é s b e n 

e lébb azon f ó r u m előt t ke l l felszólalni , h o n n a n a tény szálai e r e d n e k ; s 

miután a rámszedés i j o g b izonyos közjogi k o r l á t o k mel le t t m i n d a z o k irányá-

ban , kik nem ta r toznak a k ö z s é g k ö t e l é k é b e s zabadon g y a k o r o l h a t ó : a jel-

zett ese tben jog ta lanság és zsarolás luvm f o r d u l t e lő , a m e n n y i b e n az illetek 

t ény leg nem ta r toz tak * község k ö t e l é k é b e . H o g y az e l j á r á s cyniznmssal 

k ö t t e t e t t össze, ez e léggé s-.jnos do log , s e k ö r ü l m é n y , m i n d e n nyi lvános 

tárgyalás né lkül is e léggé szégyen le tes ae i l l e t ő k r e . 

— K é c s k e y M. A l e g u t ó b b kü ldö t t verse t k ö z ö l n i f o g j u k . Miután 

azonban azt -gyanítjuk, h o g f ön azt álnév a la t t k ü l d ö t t e b e h o z z á n k , s ne-

k ü n k e lvünk az, hogy a s z e n o ki léte , l e g a l á b b e l ö l t ü n k t u d v a l egyen , kér -

jük e r" s í b e n személyeden, vagy levél u t j án a ke l l ő fe lv i lágosí tás t . 

Felelős szerkesztő és kiadd tulajdonos : 
S i p o s S o m a . 

'¡>i V-i ¿'i ¿v-' ¿>í -»i ¿»i \*>* ¿»i w ¿»/ v / ji v/' v»/ ¿»4 ¿'-C ¿T£' VáÁS 'JL' •« „V. T'é\ >»v, V., *»v /«-. >»>.i <*\ .'v . / t A ,' '^" 
í r & 

& 

V 

JR 

czipő gyár-raktára Budapesten, 
k i r á l y - u t e z a 1. sz.. b, O r c z y - f é e h á z , 

11 t igy ] )a n é s k i c s in ylx 1 u . 

szamara : 
Kouiod-o / ipok obe riaszt inból és l íórból 
s é t a i",iiiók, d iva tos íVle/ipók, f inomak és d íszesek 
Uegu t t a ivi[»nk csa tokkal , finom e b e r l a s z u n b o l v. b ő r b ő l 
Regaaa-c / i iu ik lénymázos orrá t , magas t ia rokkal l e g ú j a b b 

m-
Vi' 

1 frt o kr . 

2 ír! zq k r . 

2 frt 70 Ur. 

2 írt So 

* % 

..V 

«1 

* • u 
íl' 

2 Irt 50 ler 
2 irt 70 k r . •r ' ^ 

>/ab.is . 
Regatta-oz piík sagivnliő. v. z e rgeburbő l , szögezet t ke t t ő s 

t a lppa l ma«;a^ s a rokka l , l egn iabb s / a b á s 

w Kber luv t in" . tnií.íiuik, ímoniak , dis/t-sek fénvniáz-orrnl 

%( Kbcrl:is/.tűig>tiipanok iniganylm/.óva!, n u ^ a s kiv;ig:íssal, 

f*\ í énymazos orral r o k o k ó sa rokka l , l e g ú j a b b szabású 3 ír t 2 0 k r . 

c P Klierhis / t ing ezugos t o p á n o k , s / i va l aku metszéssel , s ima 

^ ta lppa l , rokokó-sa rokka l e iegans szabás , . . 

l í i i re/ugos topánok sag tvnbő l , szögelt talfipal, m a g a s ki-

3CÍ 

vágással , l e g f i n o m a b b kiá l l í tás 

3 fr t 4 0 k r . 

3 fr t 20 

trrak Nzámára; 
^ f láz i ezipők finom b ő r b ő l 

Toiu inok erős sagrénbő l erős t a lppa l 

Topi ínök sagrénbő l , fénynnizos or ra l és ta lppnl . , . 

^ Hor jubőr topánok vikszo.sak, erős d u p l a talppal^ a l e g j o b b 

A»;" 

& 

A 
i f r t 2 0 k r . M 

3 frt 80 kr . <;) 

3 frt 90 k r . # 

minőség 
¿•i 

k r . ^ 

4 frt 20 k r . $ 
l í o r j u b ő r topánok ke / . tyübőrből , a lelvető l eg jobb minőség 4 f r t 50 k 
I^egatta íélczipő nyári i i lényre, l e g j o b b s a g r é n b ó l , e rős t a lppa l 3 fr t 6 0 k r 
I^egatta félezipő f é n j m á z o s dísszel, l e g ú j a b b szabás . . 4 f r t 

>- Cs izmák erős vikszos vagy s a g r é n b ő r b ő l , m a g a s szár sví>-

^ folt ta lppal 9 f r t — k r 
^ ( í y e r m e k m p ő k s a g r é n b ő l 2 frt 4 0 k r 
^ Leányczipők ebe riaszt ing- és b ő r b ő l . . , . 1 fr t S o — 2 frt 40 k r . 
X ^ y e r m e k e z i p ő k . - óo kr . - 1 frt 20 k r . 

M e g r e n d e l é s e k postán u tánvé t mel le t t vagy az e lő l eg b e k ü l d é s e 
0 után gyorsan s pon tosan te l jes í t t e tnek . N e m a l k a l m a s l á b b e l i a leg. O 
W ' e sz ségesebben k icseré l te t ik , Rész le tes á r j egyzékek k í v á n a t r a bé r 

Vi 
/ > \ ¿•i 

m e n t v e k ü l d e t n e k m e g 4 — 1 0 
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T s z t e l e t t e l Indulom a n. é. közönséggel . hogy 

folyó évi május (Mól kezdve a kúrház-ulczai Wei*;-
lergíM-féle saját házamba keiyezlem át. . 

Szükségesnek latiam ezen lakvállozlalásl a nagy-
érdemű közönségnek tudomására hozni, s egyszers-
mind továbbá szives pártfogásába ugy magamat, 
mint üzletem**! ajánlani. 

S z a r v a s , ápril 30- ik 1 8 8 0 . 2 — 3 

I j é v a y I l i i r e ^ 
ezukrász íVs mézeskalácsos üzlet tulajdonos. 

O O O C O O G O O O O O 

Mimién kiállításon az első érdem-érommel kiítinleíve 

és rosta-lemez gyára 
Budapesten , 

a Margit-híd közelében, kúszit 

ftViciir&lLi't ( k o n k o l y vá lasz tó ) 6 k ü l ö n -
löntéle naíívs.MU'ban. * 

i - i e u r l i e s i g e r e k c 1 m a l m o k s z á -
m á r a . 

S z i t á k a t , e s r o s t i h k a t , cs é p 1 ő g épe k 
számára. 

So - S 

Gazdászok, gépészek, gépmun-
kások, iparosok figyelmébe i _ _ 

Aiólirolt ajánlja o r o s z v A s z o u » I f i z o U i -
C%vi l t t l t , sinn» és cs ikós torita.-züvctck, továbbá 
kékfestő-kelmékből dúsan berendezőit raktárát a 

nyári idényre, 
rgyanilt czérnaszövetek a legiijabb 

minősig szerint kaphatók, melyekből egész öltözetek 
t'lkészillctőye is elvállallatik 

C í f o r i n M ó S l e l j e l i l t . 
Ti í^U' leüel 

posztó- és röfös-kereskedő 
S Z A R V A S O N , saját háltban. 

Az ,Árpad4 intézet nyomás*. 
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